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 I. Введение 
 
 

1. Настоящий доклад представляется во исполнение пункта 6 резолю-
ции 1769 (2007) Совета Безопасности, в которой Совет просил меня каждые 
30 дней представлять доклады о выполнении положений пункта 5 резолюции, в 
том числе о ходе формирования финансовых, материально-технических и ад-
министративных механизмов для Миссии Смешанной операции Африканского 
союза — Организации Объединенных Наций в Дарфуре (ЮНАМИД) и о дос-
тигнутом ЮНАМИД прогрессе в достижении полного оперативного потенциа-
ла. В докладе освещаются меры, принятые для достижения этих целей в фев-
рале 2008 года. Во исполнение пункта 21 резолюции 1769 (2007) будет пред-
ставлен отдельный доклад.  
 
 

 II. Обстановка в плане безопасности 
 
 

2. В феврале 2008 года обстановка в плане безопасности в некоторых рай-
онах Дарфура резко ухудшилась, тогда как в других районах она была относи-
тельно стабильной. Наблюдавшаяся в течение отчетного периода активизация 
военных действий в Западном Дарфуре привела к значительному перемещению 
и потерям среди гражданского населения, а также создала препятствия для гу-
манитарного доступа к гражданскому населению, затронутому военными дей-
ствиями. Эта ситуация дополнительно усугублялась присутствием чадских 
повстанцев в Западном Дарфуре, которые продолжают производить перегруп-
пировку. Хотя в сравнении с этим обстановка в Северном и Южном Дарфуре 
оставалась относительно стабильной, в этих штатах произошли отдельные ин-
циденты в плане безопасности, которые имели последствия для гражданского 
населения. 

3. Утром 8 февраля Суданские вооруженные силы и связанные с ними опол-
ченческие формирования совершили нападение на Абу-Сурудж, бывший опор-
ный пункт Движения за справедливость и равенство (ДСР), расположенный к 
северу от Эль-Генейны в Западном Дарфуре. В нападении, совершенном под 
командованием правительства, были задействованы более 130 автотранспорт-
ных средств, сотни ополченцев, три боевых вертолета и по крайней мере один 
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самолет «Антонов». В ходе нападения значительная часть Абу-Суруджа была 
сожжена, а тысячи гражданских лиц бежали, спасаясь от военных действий, в 
том числе в направлении Чада и в другие близлежащие районы. В ходе оценки, 
проведенной в этом районе ЮНАМИД и гуманитарными организациями 
12 февраля, жители Абу-Суруджа сообщили группе по оценке о том, что в ре-
зультате нападения было убито приблизительно 28 гражданских лиц. Они так-
же сообщили, что силы ДСР покинули Абу-Сурудж до начала военных дейст-
вий, и заявили, что целью нападения, по-видимому, было уничтожение деревни 
и гражданского населения, покидавшего этот район. 

4. 8 февраля совместные силы правительства и ополченцев также соверши-
ли нападение на населенный пункт Сирба, расположенный в том же районе, 
что и Абу-Сурудж, убив приблизительно 42 гражданских лица, включая лидера 
одного из племен. Местные жители сообщили, что в ходе нападения несколько 
тысяч гражданских лиц покинули Сирбу, и заявили, что практически половина 
города была сожжена дотла. Вечером 8 февраля правительственные самолеты 
нанесли удар по населенному пункту Селейя, расположенному к северо-
востоку от Сирбы. 

5. Наступательная операция правительства возобновилась 18 февраля, когда 
Суданские вооруженные силы и связанные с ними ополченческие формирова-
ния атаковали позиции ДСР и ОДС/А (Абдул Вахида) в Аро-Шароу, Кандаре и 
Курлонго, которые расположены в районе Джебел-Муна в Западном Дарфуре. 
В ходе нападений с самолета «Антонов» Суданских вооруженных сил было 
сброшено по крайней мере пять бомб на Аро-Шароу и еще восемь бомб — на 
Кандаре и Курлонго. В этих районах находились гражданские лица, переме-
щенные в результате совершенных 8 февраля нападений на Абу-Сурудж, Сирбу 
и Селейю. 

6. После нападений, имевших место 18 февраля, вокруг Джебел-Муна были 
сосредоточены значительные правительственные силы. Они включали регу-
лярные Суданские вооруженные силы, связанные с ними ополченческие фор-
мирования, тяжелую артиллерию и авиацию. В последующие несколько дней 
правительственные силы вели ожесточенные боевые действия против сил ДСР 
и ОДС/А (Абдул Вахида), которые на протяжении длительного времени кон-
тролировали этот район. По причине ведения военных действий ЮНАМИД и 
гуманитарные организации не имели доступа к этому району. Вместе с тем 
имеются свидетельства того, что военные действия имели серьезные гумани-
тарные последствия для проживающего там гражданского населения. 
22 февраля командиры ДСР и ОДС/А (Абдул Вахида) обратились к старшему 
руководству ЮНАМИД и гуманитарным учреждениям с просьбой о том, чтобы 
ЮНАМИД приняла меры для обеспечения безопасного прохода для граждан-
ского населения, оказавшегося в ловушке в результате военных действий в 
районе Джебел-Муна. Впоследствии должностные лица правительства сооб-
щили Совместному специальному представителю Родольфу Ададе о том, что 
они готовы определить район сосредоточения в одном из контролируемых пра-
вительством районах, откуда женщины и дети могли бы проследовать в безо-
пасный район. В настоящее время между ЮНАМИД, гуманитарными органи-
зациями и сторонами, участвующими в военных действиях, ведутся перегово-
ры для обеспечения того, чтобы гражданское население, застигнутое военными 
действиями, могло безопасно покинуть этот район и получить необходимую 
гуманитарную помощь. По оценке Координатора Организации Объединенных 
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Наций по гуманитарным вопросам для Судана, в этом районе сосредоточено 
около 20 000 гражданских лиц. 

7. По сообщениям, гражданское население, которое было перемещено из 
Селейи, не возвращается в город по причине присутствия там значительного 
числа правительственных военнослужащих. По оценке ЮНАМИД, в Селейе 
находится рота Суданских вооруженных сил, а в прилегающих к городу рай-
онах сосредоточена бригада или около 2400 военнослужащих. Помимо этого, 
поступают сообщения о том, что связанные с правительством ополченческие 
формирования грабят местное население в Селейе и близлежащих районах. 

8. Несмотря на то, что прямое противостояние между повстанческими дви-
жениями в Джебел-Муне и Суданскими вооруженными силами в целом прекра-
тилось к 25 февраля, поступившие сообщения о перемещениях войск в этот 
район свидетельствуют о вероятности возобновления насилия, что может соз-
дать угрозу для приблизительно 20 000 гражданских лиц, находящихся в этом 
районе. 

9. В течение отчетного периода произошла значительная эскалация насилия 
в Южном Дарфуре. 29 февраля в Амр-Гедиде, расположенном приблизительно 
в 80 км к северу от Ньялы, правительственный патруль попал в засаду, устро-
енную силами ОДС/А («Единство»). По сообщениям, в результате нападения 
было убито пять правительственных военнослужащих, а еще восемь получили 
ранения. В тот же день группа ополченцев напала на правительственный поли-
цейский патруль в Домайе, в 7 км к северо-западу от Ньялы. По сообщениям, 
были убиты 2 правительственных военнослужащих, а 14 получили ранения. 
1 марта транспортная колонна в составе 43 грузовых автомобилей и топливных 
автоцистерн, следовавшая в сопровождении правительственной полиции, по-
пала в засаду, устроенную силами ОДС/А («Единство») возле Габат-Хамады в 
85 км к северу от Ньялы. По сообщениям, было убито шесть правительствен-
ных военнослужащих, а шесть человек получили ранения. Представители го-
сударственных органов власти в Ньяле сообщили о том, что в этот район была 
направлена автоколонна с  объединенными военно-полицейскими силами, ко-
торым удалось обнаружить и вернуть одну из четырех угнанных автоцистерн. 

10. Также было отмечено несколько инцидентов в плане безопасности, свя-
занных с военными действиями между племенами как в Северном, так и Юж-
ном Дарфуре. 27 февраля группа в составе приблизительно 160 человек на ло-
шадях и верблюдах из племен ризейгат и саламат напала на представителей 
племени хабания в городе Эль-Сунита в Южном Дарфуре. По сообщениям, в 
результате нападения был убит 21 человек, несколько гражданских лиц полу-
чили ранения и отдельные части Эль-Суниты были подожжены. Среди напа-
давших было также убито 6 человек, а 21 человек был захвачен в плен. 
28 февраля представители племени хабания нанесли ответный удар и убили 
60 человек в районе, расположенном к востоку от Герейды. В течение отчетно-
го периода в Северном Дарфуре в результате военных действий между племе-
нами загава и бени-хусейн было перемещено приблизительно 300 человек. 

11. Целенаправленные нападения на сотрудников гуманитарных организаций 
и их имущество продолжают создавать серьезные препятствия для гуманитар-
ной деятельности. В течение первых двух месяцев 2008 года было угнано 
54 автотранспортных средства, включая 2 автомашины ЮНАМИД и 32 грузо-
вых автомобиля, арендованных Всемирной продовольственной программой 
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(ВПП). До сих пор числятся пропавшими без вести 18 водителей автомобилей, 
арендованных ВПП. В течение того же периода вооруженные лица совершили 
нападения на 14 объектов гуманитарных организаций, а 4 комплекса гумани-
тарных организаций были разрушены и разграблены во время вспышки наси-
лия в районе, расположенном к северу от Эль-Генейны в Западном Дарфуре. 
 
 

 III. Гуманитарная ситуация и положение в области прав 
человека 
 
 

12. Если в феврале во всех трех штатах Дарфура произошло перемещение 
гражданского населения, то гуманитарное положение в северном коридоре За-
падного Дарфура, включая города Сирба, Абу-Сурудж, Селейя, Бир-Салиба, 
Сераф-Джидад и район Джебел-Мун, в настоящее время вызывает наибольшую 
озабоченность в регионе. После того, как силы ДСР совершили нападение на 
этот район в декабре 2007 года, правительство отказывало гуманитарным орга-
низациям в доступе к районам, расположенным к северу от Сераф-Джидада. От 
гуманитарной помощи были отрезаны приблизительно 160 000 человек, затро-
нутых конфликтом. Правительство сообщило, что доступ к ним для оказания 
гуманитарной помощи будет предоставлен только тогда, когда оно восстановит 
полный контроль над этими районами. 

13. В результате совершенных 8 февраля нападений на Абу-Сурудж, Сирбу и 
Селейю в Чад бежали приблизительно 12 000 гражданских лиц, включая мест-
ных сотрудников гуманитарных организаций. В ходе военных действий был 
убит один сотрудник по вопросам оказания помощи. В ходе последующих на-
падений, совершенных 18 февраля, правительственные власти установили за-
прет на все гуманитарные рейсы в районы, расположенные к северу от 
Эль-Генейны. Это привело к прекращению оказания всей гуманитарной помо-
щи гражданскому населению этих районов. 

14. В связи со снижением интенсивности военных действий в некоторых рай-
онах миссии по оказанию гуманитарной помощи получили возможность посе-
тить Кондобе, Сирбу, Абу-Сарудж, Сераф-Джидад и Селейю и доставить туда 
ограниченную чрезвычайную гуманитарную помощь. Хотя перемещенные ли-
ца начали постепенно возвращаться в Сирбу и Селейю и несмотря на оказание 
некоторой помощи, сотрудникам гуманитарных организаций по-прежнему от-
казывают в доступе к району Джебел-Муна, где сосредоточено несколько ты-
сяч внутренне перемещенных лиц из района Селейи, помимо приблизительно 
8000 его жителей, затронутых конфликтом. 

15. Нападения в Западном Дарфуре, имевшие место 8 и 18 февраля, соверша-
лись с нарушениями международного гуманитарного права и ряда основных 
норм в области прав человека. Жители, которые были очевидцами этих напа-
дений, сообщили, что в ходе военных действий были убиты и получили ране-
ния ряд гражданских лиц, включая женщин и детей. По многим сообщениям, 
воздушные бомбардировки имели неизбирательный характер, поскольку при 
нанесении воздушных ударов не проводилось различия между военными и 
гражданскими объектами и применялись несоразмерные средства ведения вой-
ны. 
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 IV. Численность и потенциал Миссии 
 
 

16. По состоянию на 29 февраля общая численность ЮНАМИД составляла 
9212 человек личного состава, включая 7467 военнослужащих, 1605 полицей-
ских и 1 сформированное полицейское подразделение, а также 1312 граждан-
ских сотрудников. 

17. После развертывания старшего руководства миссии и значительной части 
международного и национального гражданского персонала ряд основных под-
разделений начали добросовестно выполнять свою работу. Были созданы груп-
пы по гражданским вопросам, общественной информации, правам человека, 
гендерной проблематике и гуманитарной связи, которые оказывали различное 
влияние на все сектора. 

18. Группа по гражданским вопросам провела ряд консультаций с представи-
телями гражданского общества для подтверждения первоочередного значения 
политического процесса и расширения возможностей организаций гражданско-
го общества по рассмотрению вопросов, касающихся, среди прочего, земли, 
компенсации, распределения богатств и возвращения и реинтеграции внутрен-
не перемещенных лиц. В ходе этих консультаций особое внимание также уде-
лялось определению путей укрепления некоторых исключительно важных ме-
ханизмов, предусмотренных в Мирном соглашении по Дарфуру, таких, как Со-
вет по установлению мира и примирению, а также потенциала групп граждан-
ского общества. Секретариат Подготовительного комитета по междарфурскому 
диалогу провел консультации с дарфурской диаспорой в Чаде и Соединенных 
Штатах Америки и планирует провести дополнительные консультации на 
Ближнем Востоке. Эта деятельность дополняет усилия специальных посланни-
ков и координируется с работой Совместной группы по поддержке посредни-
чества. 

19. В районе деятельности миссии были развернуты группы по разминирова-
нию и их снаряжение. Группы по обезвреживанию невзорвавшихся боеприпа-
сов и по вопросам минной опасности начали работать в сельском районе Кутум 
возле Хашабы в Северном Дарфуре. Группы обезвредили две сброшенные с 
самолетов бомбы, местонахождение которых было известно. После этой опе-
рации была проведена общая оценка деятельности по разминированию на уча-
стке площадью около 40 км2 вокруг Хашабы. Обезвреживание невзорвавшихся 
боеприпасов позволит жителям этого района в спокойных условиях возобно-
вить сельскохозяйственную деятельность и выпас скота. 

20. Продолжается процесс создания инфраструктуры миссии, хотя этому в 
значительной мере препятствует нехватка военно-инженерных подразделений. 
Располагая ограниченными средствами, ЮНАМИД в настоящее время прини-
мает меры для модернизации, расширения или перевода в другие места 
32 лагерей в Дарфуре и создания еще 2 лагерей. Одной из приоритетных задач 
является обеспечение дополнительных служебных помещений для миссии и 
строительство складских помещений из жестких конструкций для защиты чув-
ствительного и ценного имущества от тепла, пыли и хищения. Строительство 
жилых помещений для гражданского персонала также имеет исключительно 
важное значение с учетом ограниченного наличия жилья на местном рынке. 
Были заключены контракты на поставку топлива и продовольственных пайков 
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для миссии, и в ближайшее время будет завершена подготовка соглашений о 
поставках других предметов снабжения. 
 
 

 V. Формирование воинских и полицейских контингентов 
 
 

21. Передовая группа китайской инженерной роты в составе 135 человек в 
настоящее время постоянно базируется в специальном лагере в Ньяле, где она 
занимается созданием инфраструктуры для миссии в Ньяле. Ожидается, что 
развертывание основного контингента этого подразделения в Ньяле численно-
стью 175 человек будет завершено к 5 апреля. Согласно графику, египетское 
транспортное подразделение прибудет в Ньялу 16 марта, а египетское инже-
нерное подразделение — в Эль-Генейну 24 марта. Планируется, что нигерий-
ский госпиталь уровня II прибудет в Эль-Генейну 5 апреля. 

22. В том что касается развертывания в рамках ЮНАМИД дополнительных 
пехотных подразделений, то ожидается, что египетский батальон развернет 
свою передовую группу в составе роты в Ньяле 19 марта, а остальная часть ба-
тальона завершит свое развертывание 15 апреля. Планируется, что передовая 
группа эфиопского батальона в составе роты прибудет в Эль-Фашир 7 апреля. 
Остальная часть батальона завершит свое развертывание 15 мая. Продолжается 
подготовка к развертыванию таиландского пехотного батальона и непальских 
сил и секторальных резервных подразделений. Они будут развернуты после 
прибытия в Дарфур египетского и эфиопского батальонов. Ожидается, что ос-
тальные пять африканских пехотных батальонов прибудут не ранее середины 
2008 года, когда будет завершено осуществление программ закупки для них 
основного снаряжения. 

23. Своевременное развертывание этих батальонов будет увязано с усилиями 
стран-доноров по оказанию странам, предоставляющим войска, поддержки, в 
виде обеспечения для них снаряжения, учебной подготовки и автономного по-
тенциала. Приоритетной задачей этой деятельности по оказанию поддержки 
является укрепление потенциала нынешних сил, а в прошлом сил Миссии Аф-
риканского союза в Судане (МАСС), и сил, которые придут им на замену, кото-
рые должны быть развернуты в течение следующих трех-четырех месяцев. Аб-
солютно необходимо, чтобы прибывающие войска были самообеспеченными и 
имели снаряжение, которое позволяло бы им осуществлять патрулирование и 
эффективно проводить свои операции. 

24. За исключением обещанных Эфиопией четырех легких тактических вер-
толетов, реальных предложений о предоставлении вспомогательных вертоле-
тов и остальных легких тактических вертолетов, авиасредств для ведения воз-
душной разведки и подразделений материально-технической поддержки и 
транспортных подразделений пока не поступало. Процесс подбора обладаю-
щих надлежащей квалификацией кандидатов для сил и секторальных штабов 
продолжается. В настоящее время на местах уже находятся 599 из 670 штаб-
ных офицеров. Основное внимание по-прежнему уделяется подбору и развер-
тыванию компетентных и имеющих надлежащую квалификацию офицеров для 
укрепления кадрового потенциала различных штабов. 

25. Ведется подготовительная работа к прибытию следующих трех сформи-
рованных полицейских подразделений из Египта, Индонезии и Непала, и перед 
их развертыванием были совершены поездки в Египет и Индонезию для ин-
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спектирования сформированных полицейских подразделений 23–30 января и 
2–8 февраля, соответственно. Основное снаряжение непальского сформиро-
ванного полицейского подразделения прибыло в Порт-Судан 18 февраля. 

26. Развертывание сформированных полицейских подразделений было опре-
делено в качестве одной из приоритетных задач миссии. Вместе с тем, многие 
из стран, предоставляющих полицейские подразделения, не готовы к их опера-
тивному развертыванию. Для оказания странам, предоставляющим полицей-
ские подразделения, помощи в принятии необходимых мер для развертывания 
Департамент операций по поддержанию мира планирует направить в эти стра-
ны миссии по оценке для определения недостающего снаряжения и других 
факторов, сдерживающих развертывание сформированных полицейских под-
разделений в районе деятельности миссии. 

27. Следует отметить, что развертывание воинских и полицейских подразде-
лений в некоторых случаях задерживалось по причине того, что для их пере-
возки по суше из Порт-Судана требуется значительное время. На данный мо-
мент коммерческих грузовых транспортных средств для перевозки снаряжения 
непальского сформированного полицейского подразделения из Порт-Судана в 
Дарфур не имеется. Миссия изучает альтернативные варианты обеспечения 
доставки прибывающего персонала и снаряжения в район деятельности миссии 
в возможно кратчайшие сроки. 
 
 

 VI. Деятельность военного и полицейского контингентов 
 
 

28. Военный компонент значительно активизировал свою деятельность в 
районе деятельности миссии для привлечения к ней большего внимания и ук-
репления доверия среди населения. Ежемесячно во всех районах Дарфура про-
водится несколько сотен операций по патрулированию на короткие и большие 
расстояния. В связи с недавними боевыми действиями, особенно в районе 
Джебел-Муна, силы увеличили в три раза количество операций по патрулиро-
ванию для укрепления доверия и операций по сопровождению автоколонн, ко-
торые она проводит в Западном Дарфуре. ЮНАМИД начала осуществлять пат-
рулирование на автомашинах в районе, расположенном к югу от Джебел-Муна, 
как из Кулбуса, так и Эль-Генейны. Проведение этих ограниченных операций 
будет продолжаться до тех пор, пока ситуация в этом районе будет оставаться 
напряженной. Более долгосрочная цель заключается в направлении в Кулбус 
дополнительного числа военнослужащих, с тем чтобы довести их постоянную 
численность до уровня взвода. Полиция ЮНАМИД намерена расширить свое 
присутствие в Селейе после завершения строительства соответствующих объ-
ектов. 

29. ЮНАМИД рассматривает возможность принятия дополнительных мер 
для укрепления Западного сектора, с тем чтобы активизировать свою деятель-
ность по наблюдению в данном районе и обеспечить дополнительную защиту 
для местного населения. При этом следует отметить наличие серьезных про-
блем материально-технического характера, связанных, в частности, с тем, что в 
районе Селейи имеются объекты базового лагеря, а возможности миссии по 
пополнению запасов этого лагеря с учетом недостаточного количества имею-
щихся в ее распоряжении транспортных средств являются ограниченными. 
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30. Командующий силами активизировал свои контакты со сторонами, с тем 
чтобы миссия могла лучше проанализировать вопросы, касающиеся их пере-
движения, целей и потенциала, и уверить их в том, что ЮНАМИД является 
беспристрастной действующей стороной в Дарфуре. Эти более активные кон-
такты имели особо важное значение во время недавнего кризиса в Джебел-
Муне. Миссия продолжает вести работу с правительством, ДСР и ОДС/А (Аб-
дул Вахида) для обеспечения того, чтобы гражданскому населению, застигну-
тому военными действиями, был предоставлен безопасный проход в спокой-
ный район. 

31. В феврале были созданы основные элементы Объединенного оперативно-
го центра, Объединенного аналитического центра миссии и Объединенного 
центра материально-технического обеспечения. Эти компоненты штаб-кварти-
ры миссии будут вносить существенный вклад в обеспечение эффективности 
деятельности сил и секторальных штабов и содействовать более эффективному 
стратегическому планированию военных и полицейских операций, в том числе 
за счет более эффективного использования военных наблюдателей и офицеров 
связи. 

32. Бангладешское сформированное полицейское подразделение в настоящее 
время находится вместе с китайским инженерным подразделением в специаль-
ном лагере в Ньяле. Сформированное полицейское подразделение проводит ре-
гулярные операции по патрулированию и обеспечивает регулярное сопровож-
дение для внутренне перемещенных лиц из Калмы и других лагерей вокруг 
Ньялы для содействия сбору топливной древесины. 27 февраля подразделение 
провело операцию по патрулированию на большие расстояния из Ньялы в 
Эль-Фашир, посетив в ходе патрулирования шесть лагерей для внутренне пе-
ремещенных лиц. 

33. В настоящее время полиция ЮНАМИД ежедневно проводит в среднем 
125 операций по патрулированию для укрепления доверия в период между 
08 ч. 00 м. и 18 ч. 00 м. на 45 общинных полицейских постах в трех секторах. 
В отдельных районах в небольших масштабах началось проведение операций 
по патрулированию в ночное время, и ожидается, что эта деятельность будет 
дополнительно расширена. 

34. 4 февраля в правительственном штабе полиции в Ньяле, Южный Дарфур, 
было объявлено о создании Объединенного полицейского комитета штата под 
председательством комиссара полиции штата Южный Дарфур. В состав Коми-
тета входят должностные лица правительства Южного Дарфура, отвечающие 
за вопросы, касающиеся иммиграции, полиции, таможенной службы, государ-
ственной безопасности, народных сил обороны и мобильных полицейских 
подразделений, а также Командующий полицейскими силами ЮНАМИД в 
данном секторе. Комитет будет проводить свои заседания на регулярной основе 
для рассмотрения вопросов, касающихся деятельности полиции ЮНАМИД. 

35. ЮНАМИД поддерживает тесные контакты с вали Южного Дарфура в це-
лях создания объединенного комитета штата для борьбы с насилием в отноше-
нии женщин и детей. Комитет в составе представителей правительства Судана, 
ЮНАМИД и учреждений Организации Объединенных Наций будет осуществ-
лять надзор за всеми зарегистрированными делами, касающимися гендерного 
насилия и насилия в отношении детей, и принимать по ним соответствующие 
меры. 
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 VII. Финансовые механизмы 
 
 

36. Генеральная Ассамблея в своей резолюции 62/232 санкционировала от-
крытие специального счета для ЮНАМИД и ассигновала на него для ее учре-
ждения сумму в 1275,7 млн. долл. США, эквивалентную 106,3 млн. долл. США 
в месяц, на период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года. 

37. По состоянию на 28 февраля 2008 года сумма взносов, перечисленных на 
специальный счет для ЮНАМИД, составляла 274,3 млн. долл. США по срав-
нению с общей суммой взносов в размере 1267,2 млн. долл. США, начислен-
ных на период с 1 июля 2007 года по 30 июня 2008 года. По состоянию на 
30 ноября 2007 года общая невыплаченная сумма начисленных взносов по всем 
операциям по поддержанию мира составляла 2964,9 млн. долл. США. 

38. Возмещение расходов правительства за предоставление войск и имущест-
ва, принадлежащего контингентам, планируется произвести в марте 2008 года 
при условии наличия средств. 
 
 

 VIII. Правовые аспекты 
 
 

39. После продолжительных консультаций по вопросу о заключении согла-
шения о статусе сил между ЮНАМИД и правительством Судана Совместный 
специальный представитель Родольф Адада и министр иностранных дел Суда-
на Денг Алор подписали соответствующий документ 9 февраля 2008 года. Это 
соглашение представляет собой существенный шаг вперед в обеспечении того, 
чтобы ЮНАМИД могла эффективно выполнять свой мандат в соответствии с 
четко определенными условиями и положениями. Для обеспечения того, чтобы 
деятельность миссии была эффективной, необходимо, чтобы соглашение о ста-
тусе сил осуществлялось в духе транспарентности и сотрудничества. 

40. Одновременно Африканский союз и Организация Объединенных Наций 
завершают процедуру обмена письмами, в которых будет определено партнер-
ство между двумя организациями в отношении ЮНАМИД. 
 
 

 IX. Факторы, препятствующие развертыванию 
 
 

41. ЮНАМИД продолжает сталкиваться с рядом проблем материально-
технического характера, препятствующих своевременному и эффективному 
развертыванию миссии. Возможности для приема прибывающих подразделе-
ний зависят от обеспечения их промежуточного возмещения, а имеющегося на 
данный момент жилья недостаточно с учетом планируемого прибытия значи-
тельного числа военнослужащих и полицейских. Правительство все еще не 
выделило ЮНАМИД землю, которая необходима ей в Эль-Генейне, Западный 
Дарфур. Это уже создает трудности материально-технического характера и бу-
дет задерживать развертывание в этом районе военнослужащих и полицейских. 
Вследствие наличия у ЮНАМИД недостаточных возможностей для планиро-
вания, неудовлетворенных потребностей в земельных участках и отсутствия в 
настоящее время в миссии систем обеспечения подготовка к осуществлению 
дополнительного развертывания осуществляется в ограниченных масштабах. 
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42. Для обеспечения географической сбалансированности стран, предостав-
ляющих войска, в каждом секторе, а также их потенциала будет необходимо 
перераспределить ряд контингентов, в настоящее время  входящих в состав 
ЮНАМИД, в ходе их следующей замены. Для этого требуется провести значи-
тельную работу по планированию для обеспечения наличия необходимых 
вспомогательных структур с учетом различных уровней самообеспеченности у 
стран, предоставляющих войска. 

43. Силы продолжают сталкиваться с проблемами в плане материально-
технического обеспечения по мере перехода от системы снабжения МАСС к 
системе снабжения ЮНАМИД. Также еще одним фактором, препятствующим 
деятельности миссии, является устаревающее оборудование, унаследованное 
от МАСС. Не отвечающие современным требованиям аппаратура и системы 
связи отрицательно сказываются на эффективности системы командования и 
управления сил. В связи с этим до завершения развертывания оборудования и 
систем Организации Объединенных Наций силам приходится посылать опера-
тивные сообщения на некоторые удаленные базы по коммерческим каналам 
Интернета. 

44. В течение отчетного периода дополнительных обещаний о предоставле-
нии недостающих авиационных и транспортных подразделений не поступало. 
ЮНАМИД по-прежнему требуются одно подразделение тяжелых наземных 
транспортных средств и одно подразделение средних наземных транспортных 
средств, три подразделения вспомогательной военной авиации (в общей слож-
ности 18 вертолетов) и дополнительное число боевых вертолетов для полного 
соответствия оперативным потребностям. Как отмечалось выше, Эфиопия 
обещала предоставить четыре боевых вертолета. Департамент операций по 
поддержанию мира продолжает вести переговоры со странами, предоставляю-
щими войска, и ключевыми сторонами о предоставлении недостающих двух 
легких тактических вертолетов, а также дополнительных недостающих подраз-
делений. Департамент изучает и другие варианты, такие как перевод имею-
щихся средств из других миссий. 
 
 

 X. Мирные переговоры 
 
 

45. Специальные посланники Африканского союза — Организации Объеди-
ненных Наций и Совместная группа по поддержке посредничества продолжали 
этап консультаций в рамках дарфурского мирного процесса при более актив-
ном участии пяти групп дарфурских движений — ДСР, ОДС/А (Абдула Шафи), 
ОДС/А (Абдул Вахида), ОДС/А («Единство») и Единого фронта сопротивления 
(ЕФС) — и правительства национального единства. В течение отчетного пе-
риода часто совершались поездки в Дарфур, Джубу и субрегион для проведе-
ния встреч с лидерами и представителями движений. В ходе встреч члены Со-
вместной группы по поддержке посредничества обсуждали усилия движений 
по объединению, возможности создания общей переговорной группы, общую 
платформу для переговоров, вопросы, касающиеся заключения соглашения о 
прекращении военных действий и участия гражданского общества, и другие 
связанные с этим вопросы. 

46. Вместе с тем обстановка в плане безопасности в Чаде и Западном Дарфу-
ре отрицательно сказалась на возможностях проведения в рамках посредниче-
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ской деятельности запланированных консультаций с движениями и на способ-
ности движений проводить консультации между собой. Это осложняет про-
должающиеся усилия по объединению, особенно в том, что касается достиже-
ния согласия в отношении общей позиции и переговорной группы. Пять групп 
движений, которые возникли в декабре 2007 года, сохраняются, и никаких до-
полнительных коалиций не сформировано. 

47. В поддержку инициативы по объединению, с которой выступило Народ-
но-освободительное движение Судана в Джубе, Совместная группа по под-
держке посредничества предприняла попытку оказать содействие доставке не-
скольких представителей движений из Джубы в Дарфур (ОДС/А (Абдула Ша-
фи)) и из Дарфура в Джубу (ЕФС). В связи с нестабильной обстановкой в пла-
не безопасности в Дарфуре и в пограничных районах воздушное сообщение 
было временно прекращено. 

48. Одновременно Совместная группа по поддержке посредничества, 
ЮНАМИД и структура по междарфурскому диалогу и консультациям совмест-
но завершали подготовку плана действий и стратегии в целях подключения к 
политическому процессу организаций гражданского общества, представителей 
внутренне перемещенных лиц и традиционных лидеров/лидеров племен. Со-
вместная группа также тесно сотрудничает с ЮНАМИД по основным вопро-
сам общественной безопасности, военным, связанным с безопасностью и гра-
жданским вопросам и вопросам, касающимся прав человека. 

49. В рамках усилий по посредничеству по-прежнему поддерживаются кон-
такты с региональными и международными партнерами. Специальные послан-
ники провели в Женеве 17 и 18 марта неофициальные консультации с партне-
рами для обсуждения и выработки общей позиции в отношении продвижения 
политического процесса вперед. Участники согласились с тем, что обеспечение 
безопасности является в настоящее время первоочередной задачей в Дарфуре, 
и подчеркнули, что необходимо предпринять все возможные усилия для улуч-
шения обстановки в плане безопасности и поощрения сторон к тому, чтобы по-
ложить конец насилию. 
 
 

 XI. Замечания 
 
 

50. Для того чтобы ЮНАМИД представляла собой эффективные силы, спо-
собные обеспечить защиту населения Дарфура, мы должны использовать все 
возможные средства для ее оперативного развертывания с необходимым по-
тенциалом. Как я сообщил президенту Судана Омару Хасану аль-Баширу в Да-
каре 13 марта, мы в качестве первоочередной задачи ускоряем развертывание 
египетского и эфиопского батальонов. После их прибытия мы будем уделять 
приоритетное внимание развертыванию таиландских и непальских подразде-
лений, которые готовы к этому и имеют в своем распоряжении необходимый 
потенциал для обеспечения того, чтобы ЮНАМИД представляла собой эффек-
тивные силы. 

51. В то время как Департамент операций по поддержанию мира и подразде-
ления всех уровней Секретариата Организации Объединенных Наций продол-
жают изучать варианты обеспечения недостающих авиационных и транспорт-
ных средств, государствам-членам необходимо дать обещание предоставить 
эти крайне необходимые средства или убедить другие государства, которые мо-
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гут быть в состоянии сделать это, в необходимости предоставления таких 
средств. Развертывание ЮНАМИД без этих крайне важных средств будет оз-
начать, что ее силы не будут располагать возможностями для решения задач и 
осуществления деятельности в сложных условиях, в которых она развертыва-
ется. 

52. Напряженность в отношениях между Чадом и Суданом также оказывает 
дестабилизирующее воздействие на положение в Дарфуре. Я призываю обе 
страны воздерживаться от поддержки повстанческих движений друг друга и 
отыскать мирные средства для решения проблемы нестабильности в погранич-
ном районе. В этой связи я рассчитываю на осуществление Дакарского согла-
шения, подписанного 13 марта президентом аль-Баширом и президентом Ид-
риссом Деби, которое обязывает эти две страны нормализовать отношения ме-
жду собой и сделать все возможное для восстановления безопасности в погра-
ничном районе. 

53. Насилие в Дарфуре, особенно в Западном Дарфуре, по-прежнему является 
причиной перемещения и страданий десятков тысяч ни в чем не повинных 
мирных жителей и неизбежно будет сдерживать развертывание ЮНАМИД. Я 
настоятельно призываю все соответствующие стороны немедленно отказаться 
от военной конфронтации, заявить о своей приверженности политическому 
процессу в целях отыскания пути мирного урегулирования кризиса и в этой 
связи оказывать полную поддержку и содействие усилиям, предпринимаемым 
под руководством специальных посланников. 

 


